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LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE
(VÉHICULES EXCEPTÉS)

SECTION UN – GÉNÉRALITÉS

1    Domaine d’application

La présente norme spécifie les dimensions et caractéristiques des lampes tungstène-halogène.

La norme a été divisée en sections selon les applications suivantes des lampes:

PROJECTION
PHOTOGRAPHIE (y compris prises de vues)
ILLUMINATION
ÉCLAIRAGE SPÉCIALISÉ
USAGE GÉNÉRAL
ÉCLAIRAGE DE SCÈNE

Les lampes pour automobiles, avions et applications similaires ne sont pas comprises dans la
présente norme.

NOTE  -  Les lampes de projection comprennent celles utilisées pour la projection cinématographique et la
projection de diapositives.

Les prescriptions spécifiques aux lampes tubulaires tungstène-halogène à basse pression sont
données à l’article 9.

Les prescriptions concernant les culots des lampes sont indiquées dans la Publication 61-1 de
la CEI.

Pour l’objet de cette norme les tensions désignées suivantes s’appliquent:

Désignation Tension d’alimentation nominale

A < 50 V
B 50-170 V
C > 170-250 V

2    Limites de la puissance maximale

Les lampes couvertes par la présente norme doivent avoir une puissance maximale à la tension
nominale comme indiquée ci-dessous:

Puissance maximale = Puissance nominale +8 %

Sauf où la norme prescrit:
Puissance maximale = Puissance nominale +12 %

Pour chaque type de la lampe, 95 % de la production doit être conforme à cette prescription.
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TUNGSTEN HALOGEN LAMPS
(NON-VEHICLE)

SECTION ONE – GENERAL

1    Scope

This standard specifies dimensions and characteristics of tungsten halogen lamps.

The standard has been divided into sections according to the following lamp applications:

PROJECTION
PHOTOGRAPHIC (including studio)
FLOODLIGHTING
SPECIAL PURPOSE
GENERAL PURPOSE
STAGE LIGHTING

Lamps for automobile, aircraft and similar applications are not covered by this standard.

NOTE  -  Projection lamps include those used for cinematograph and still projection applications.

The specific requirements for tubular low-pressure tungsten halogen lamps are given in Clause 9.

The requirements for lamp caps are given in IEC Publication 61-1.

For the purpose of this standard the following voltage designations apply:

Voltage designation Range of supply voltage

A < 50 V
B 50-170 V
C > 170-250 V

2    Limits on maximum watts

Lamps covered by this standard shall have a maximum wattage at rated voltage as follows:

Maximum wattage = rated wattage +8 %

Except where the standard sheet states:
Maximum wattage = rated wattage +12 %

For each type, 95 % of production shall comply with this requirement.
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3   Conseils pour l’usage des lampes tungstène-halogène

La durée de vie des lampes tungstène-halogène sera affectée défavorablement par des allumages
et/ou un fonctionnement à des tensions d’alimentation qui seront supérieures à la tension nominale
des lampes.

Les lampes sont conçues pour une utilisation à des tensions d’alimentation plus élevées (tensions
désignées par B et C, toléreront en général une plus grande augmentation de la tension
d’alimentation que celles avec une tension nominale plus faible (tension désignée par A) et
particulièrement les lampes ayant une efficacité lumineuse très élevée et/ou une température de
couleur correspondante élevée.

L’efficacité lumineuse et la température de couleur correspondante ont une influence directe sur la
durée de vie obtenue, par conséquent, la tension nominale de la lampe et sa durée de vie déclarée
sont de bons indicateurs du degré de surtension qui est acceptable afin d’obtenir des performances
acceptables pour la lampe.

A cette fin les indications suivantes doivent être observées:

NOTES

1 Si les lampes sont marquées avec une plage de tension, la tension nominale doit être prise comme la moyenne de
tension de la plage.

2 Un meilleur contrôle des fluctuations de tension peut être réalisé par l’utilisation d’un système d’alimentation
adapté.

Ceci est particulièrement approprié pour les lampes de tension désignées par A.

Le fonctionnement en série des lampes TBT (tension désignée par A) n’est pas permis, sauf si les
lampes ont été spécialement conçues pour un tel fonctionnement et homologuées pour cet usage
par le fabricant des lampes.

Des circuits spéciaux qui limitent de façon adéquate la tension et/ou le courant de la lampe sont
aussi permis.

4   Notices d’avertissement

4.1   Notice d’avertissement pour les lampes pour photographie et d’illumination

Il est recommandé que des notes informatives soient fournies avec les lampes tungstène-halogène
pour photographie et d’illumination. Ces notes doivent contenir au moins les prescriptions
minimales suivantes et libellées ainsi qu’il est indiqué ci-dessous:

«Avertissement: Afin d’assurer la sécurité maximale, les précautions suivantes doivent être
observées:

a) Le luminaire doit être équipé d’un écran de protection.

b) Débrancher le luminaire de la source d’alimentation avant d’enlever ou de monter une
lampe ou un fusible.

Durée de vie déclarée

(h)

Pourcentage maximum de la
tension nominale de la lampe

Tension désignée
A

Tension désignée
B et C

< 25 100 %
25 à < 50 105 % 110 %
50 à < 200 108 %

≥ 200 110 %
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3    Guidance for the application of tungsten halogen lamps

The life of tungsten halogen lamps will be adversely affected by switching-on with, and/or opera-
tion at, supply voltages which are higher than the lamp rated voltage.

Lamps which are designed for use on higher supply voltages (voltage designations B and C will, in
general, tolerate larger increases in supply voltage than those of low rated voltage (voltage desig-
nation A) particularly those lamps designed for very high luminous efficacy and/or high correlated
colour temperature.

Luminous efficacy and correlated colour temperature are closely related to the attainable lamp life,
therefore, rated lamp voltage and declared lamp life are good indicators of the degree of overvolt-
age which is tolerable to achieve acceptable lamp performance.

For this purpose the following guidelines should be observed.

NOTES

1 If lamps are marked with a voltage range, the rated voltage shall be taken as the mean of the voltages marked.

2 Better control of voltage fluctuations can be obtained by use of a properly designed power supply.

This is particularly applicable to lamps of voltage designation A.

Series operation of ELV lamps (voltage designation A) is not permitted unless the lamps are
especially designed for such operation and approved for such use by the lamp manufacturer.

Special circuits which suitably limit the lamp voltage and/or current are also permitted.

4    Cautionary notices

4.1   Cautionary notice for photographic and floodlight lamps

It is recommended that cautionary notices should be supplied with tungsten halogen photographic
and floodlight lamps. These notices should cover at least the following minimum requirements and
should be based on the wording shown below:

"Caution: To ensure maximum safety, the following precautions should be observed:

a) The luminaire should be provided with a protective shield.

b) Disconnect the luminaire from the power supply before removing or installing a lamp or an
equipment fuse.

Declared lamp life

(h)

Maximum percentage of rated
lamp voltage

Voltage designation
A

Voltage designation
B and C

< 25 100 %
25 to < 50 105 % 110 %

50 to < 200 108 %
≥ 200 110 %
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c) Lors du montage d'une lampe, ne pas enlever son fourreau protecteur – si la lampe en est
munie – jusqu'à ce que la lampe soit insérée dans l'équipement.

Si l'ampoule de quartz a été touchée à main nue, elle doit être nettoyée avant emploi, en
utilisant un tissu non pelucheux imbibé d'alcool méthylique.

d) La lampe doit toujours fonctionner en série avec un fusible prévu pour un courant de_____2)

ampères et conforme à_____2).

e) Eviter un fonctionnement incorrect de la lampe, tel que:

i) positions de fonctionnement autres que celles recommandées par le fabricant;

ii) fonctionnement en surtension ou pendant une période plus longue que celle qui est spécifiée;

iii) fonctionnement avec des fusibles incorrects ou un équipement non spécifiquement
conçu pour le type et les caractéristiques de la lampe.

f) Lors du montage des lampes tubulaires à deux pincements, veiller à ce que la pointe du
queusot ne touche aucune partie du luminaire.»

NOTE 1 – Si cela est requis par la CEI 60598 ou une norme nationale équivalente.

NOTE 2 – Le fabricant doit spécifier la valeur assignée à ce fusible et la norme correspondante ainsi qu'elle est
indiquée au tableau I, paragraphe 5.1 ou au tableau II, paragraphe 5.2.

La non-observation de ces précautions peut conduire à la détérioration de la lampe et de
l'équipement, et dans les cas extrêmes, à l'explosion de la lampe.

Note pour les fabricants d'équipements

Etant donné que des conditions spécifiques doivent être observées pour assurer le
fonctionnement correct et sûr de la lampe, les fabricants d'équipement doivent demander
aux fabricants de lampes les informations détaillées les plus récentes.

Symboles

Pour les symboles relatifs à des aspects spécifiques de la notice d'avertissement ci-dessus,
voir l'annexe D.

4.2  Notice d'avertissement pour les lampes tungstène-halogène d'usage général

Le paragraphe 4.21 de la CEI 60598-1 donne des indications sur les lampes pour lesquelles
le luminaire doit être équipé d'un écran de protection.

Afin d'attirer l'attention de l'utilisateur sur ce fait, il est recommandé qu'une notice
d'avertissement soit fournie avec ces lampes, basée sur le texte suivant:

«Le luminaire doit être muni d'un écran de protection.»

Pour le symbole correspondant, voir l'annexe D.

5  Utilisation des fusibles externes

5.1  Lampes pour photographie

Les valeurs assignées du courant pour les fusibles recommandés dans les notices
d'avertissement (voir le point d) de l'article 4 dans les notices d'avertissement) doivent être
conformes au tableau I:
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c) When installing a lamp do not remove the protective cover – if provided – until the lamp has
been inserted into the equipment.

If the quartz bulb has been touched by bare fingers it should be cleaned before use, using a
clean, lint-free cloth moistened with methylated spirit.

d) Always operate the lamp in series with a fuse rated for a current of_____2) amperes. and
complying with_____2).

e) Avoid improper use of the lamp, such as:

i) burning positions other than those recommended by the manufacturer;

ii) operation at over-voltage, or for a longer period than specified;

iii) operation in conjunction with improper fuses or equipment not specifically designed for
that type and rating of the lamp.

f) Care should be taken when inserting double-ended tubular lamps that the pip of the exhaust
tube does not touch any part of the luminaire."

NOTE 1 – If required by IEC 60598 or equivalent National Standard:

NOTE 2 – The manufacturer shall specify the rated value for this fuse and the relevant standard as given in
table I, subclause 5.1 or table II, subclause 5.2.

Non-observance of these precautions may lead to damage to the lamp and equipment, and, in
extreme cases, to bursting of the lamp.

Note to equipment manufacturers

Since specific conditions may have to be observed to ensure correct and safe operation of
the lamp, equipment manufacturers should request the latest detailed information from the
lamp manufacturers.

Symbols

For symbols covering specific aspects of the above-cautionary notice, see annex D.

4.2  Cautionary notice for general purpose tungsten halogen lamps

In subclause 4.21 of IEC 60598-1, guidance is given on lamps for which the luminaire has to
be fitted with a protective shield.

In order to draw the user's attention to this fact, it is recommended that a cautionary notice
should be supplied with such lamps, based on the following wording:

"The luminaire shall be provided with a protective shield."

For a corresponding symbol, see annex D.

5  Use of external fuses

5.1  Photographic lamps

The current ratings for the fuses that are recommended in the cautionary notices (item d) of
clause 4 of the cautionary notices) should be in accordance with table I:
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Tableau I – Valeur des fusibles pour lampes photographiques

a) Les fusibles énumérés dans cette colonne doivent être du type 250 V à action rapide et grande capacité de
coupure, ou présenter les mêmes caractéristiques. Les spécifications pour les fusibles miniatures de ce type sont
données dans CEI 127-2: Coupe-circuit miniatures – Cartouches, ou dans les normes nationales équivalentes.

b) Les fusibles énumérés dans cette colonne doivent être du type D-500 V à action rapide ou présenter les mêmes
caractéristiques. Les spécifications pour ces fusibles sont données dans CEI 241: Coupe-circuit à fusibles pour
usages domestiques et analogues, ou dans les normes nationales équivalentes.

* Non inclus dans CEI 127-2, mais d’usage courant.

Tension
(V)

Puissance
(W)

Lampe Fusible

Courant nominal
(A)

a) b)

100-135 500 6,3 –
200-250 4,0 –

100-135 600 6,3 –
200-250 4,0 –

100-109 650 10,0* 10,0
110-135 6,3 6,0
200-250 4,0 4,0

100-135 800 10,0* 10,0
200-250 6,3 6,0

100-109 1 000 – 16,0
110-135 10,0* 10,0
200-250 6,3 6,0

200-250 1 250 10,0* 10,0

100-135 2 000 – 25,0
200-219 – 16,0
220-250 – 10,0

110-135 5 000 – 50,0
200-219 – 35,0
220-250 – 25,0

110-135 10 000 – 100,0
200-250 – 50,0
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Table I – Fuse values for photographic lamps

a) "Quick-acting" miniature fuses 250 V with high breaking capacity (IEC 127-2: Miniature fuses –Cartridge fuse-
links, or the equivalent national standard).

b) "Quick-acting" D-fuses, 500 V (IEC 241: Fuses for Domestic and Similar Purposes, or the equivalent national
standard).

* Not included in IEC 127-2, but in common use.

Voltage
(V)

Wattage
(W)

Lamp Fuse

Rated Current
(A)

a) b)

100-135 500 6,3 –
200-250 4,0 –

100-135 600 6,3 –
200-250 4,0 –

100-109 650 10,0* 10,0
110-135 6,3 6,0
200-250 4,0 4,0

100-135 800 10,0* 10,0
200-250 6,3 6,0

100-109 1 000 – 16,0
110-135 10,0* 10,0
200-250 6,3 6,0

200-250 1 250 10,0* 10,0

100-135 2 000 – 25,0
200-219 – 16,0
220-250 – 10,0

110-135 5 000 – 50,0
200-219 – 35,0
220-250 – 25,0

110-135 10 000 – 100,0
200-250 – 50,0
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5.2    Lampes d’illumination

Les valeurs assignées du courant pour les fusibles recommandés dans les notices d’avertissement
(voir le point d) de l’article 4) doivent être conformes au tableau II:

Tableau II – Valeur de fusibles pour lampes d’illumination

a) Fusible miniature 250 V à «action rapide» à grande capacité de coupure ou présentant les mêmes
caractéristiques (CEI 127-2, ou norme nationale équivalente).

b) Fusible D-500 V à «fusion rapide» (CEI 241, ou norme nationale équivalente).

* Non inclus dans CEI 127-2, mais de pratique courante.

** A l’étude.

5.3    Lampes tungstène-halogène d’usage général

5.3.1    Gamme de tension d’alimentation < 50 V (Désignation de la tension A)

Les lampes à une seule extrémité ayant une tension assignée ≥24 V doivent toujours fonctionner en
série avec un fusible de valeur spécifiée au tableau III. Ce fusible doit être placé dans le circuit
secondaire (lampe) du transformateur/convertisseur.

Tension
(V)

Puissance
(W)

Lampe Fusible

Courant nominal
(A)

a) b)

100-135 100 2,0 –
200-250 100 2,0 –

100-135 150 2,0 –
200-250 150 2,0 –

100-135 200 4,0 –
200-250 200 2,0 –

100-135 250 4,0 –
200-250 250 2,0 –

100-135 300 4,0** –
200-250 300 2,0** –

100-135 500 6,3 –
200-250 500 4,0 –

100-135 750 10,0* 10,0
200-250 750 6,3 6,0

100-135 1 000 10,0* 10,0
200-250 1 000 6,3 6,0

100-135 1 500 – 20,0
200-250 1 500 – 10,0

100-135 2 000 – 25,0
200-250 2 000 – 10,0
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5.2    Floodlight lamps

The current ratings for the fuses that are recommended in the cautionary notices (Item d) of
Clause 4) shall be in accordance with table II:

Table II – Fuse values for floodlight lamps

a) "Quick-acting" miniature fuses 250 V with high breaking capacity (IEC 127-2, or the equivalent national
standard).

b) "Quick-acting" D-fuses 500 V (IEC 241, or the equivalent national standard).

* Not included in IEC 127-2, but in common use.

** Under consideration.

5.3    General purpose halogen lamps

5.3.1    Supply voltage range < 50 V (Voltage designation A)

Single-ended lamps with a rated voltage of ≥24 V shall always be operated in series with a fuse as
specified in table III. This fuse shall be in the secondary (lamp) circuit of the
transformer/convertor.

Voltage
(V)

Wattage
(W)

Lamp Fuse

Rated Current
(A)

a) b)

100-135 100 2,0 –
200-250 100 2,0 –

100-135 150 2,0 –
200-250 150 2,0 –

100-135 200 4,0 –
200-250 200 2,0 –

100-135 250 4,0 –
200-250 250 2,0 –

100-135 300 4,0** –
200-250 300 2,0** –

100-135 500 6,3 –
200-250 500 4,0 –

100-135 750 10,0* 10,0
200-250 750 6,3 6,0

100-135 1 000 10,0* 10,0
200-250 1 000 6,3 6,0

100-135 1 500 – 20,0
200-250 1 500 – 10,0

100-135 2 000 – 25,0
200-250 2 000 – 10,0
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Tableau III

* Fusibles miniatures 250 V à fusion rapide et grand pouvoir de coupure (CEI 127-2: Coupe-circuit
miniatures – Cartouches fusibles ou norme nationale équivalente).

** Non inclus dans CEI 127-2 mais d’usage courant.

6    Températures maximales des pincements des lampes tungstène-halogène
en quartz

Les températures maximales admissibles pour les pincements des lampes en quartz, dans les
conditions d’utilisation sont spécifiées pour chaque lampe dans la feuille de caractéristiques
correspondante. Les méthodes de mesure du pincement sont définies dans la CEI 682.

La température maximale admissible des pincements dépend de la durée de vie assignée, déclarée
par le fabricant.

La conformité avec la prescription de température maximale des pincements, évite le claquage
prématuré de la lampe et réduit le risque d’éclatement.

Les valeurs suivantes doivent être utilisées comme indication générale.

Tableau IV – Température maximale admissible des pincements

NOTES

1 Une température maximale supérieure des pincements peut être spécifiée sur la feuille de caractéristiques
correspondante de certains types de lampes de construction spéciale, à condition que le même niveau  de sécurité soit
assuré.

2 Dans les conditions extrêmes d’humidité, c’est-à-dire une humidité relative supérieure à 90 %, la durée de vie
peut être réduite, à cause de fêlures au pincement.

Lampe Fusible*

Tension
(V)

Puissance
(W)

Courant assigné
(A)

20 2
50 4

24 75 6,3
100 6,3
150 10,0**

Les recommandations pour les fusibles adaptés aux lampes
d’autres puissances et tensions assignées sont à l’étude

Température maximale
Durée de vie assignée

(h)

≤ 6 520
> 6 et ≤ 15 450

> 15 et < 300 400
≥ 300 350

au pincement

(°C)
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Table III

* "Quick-acting" miniature fuses 250 V with high breaking capacity (IEC 127-2: Miniature Fuses –
Cartridge Fuse-links, or the equivalent national standard).

** Not included in IEC 127-2, but in common use.

6    Maximum pinch temperatures for quartz tungsten halogen lamps

Permissible maximum pinch temperatures of quartz lamps under conditions of use are specified for
each lamp on the relevant lamp data sheet. The methods of measuring the pinch temperature are
prescribed in IEC Publication 682.

The permissible maximum pinch temperature is dependent on the rated lamp life as declared by
the manufacturer.

Compliance with the maximum pinch temperature requirement will avoid premature lamp failure
and reduce the risk of lamp shattering.

The following values should be used as a general guideline.

Table IV – Permissible maximum pinch temperature

NOTES

1 Higher maximum pinch temperatures may be specified on the relevant lamp data sheet for certain lamp types of
special design, provided the same level of safety is ensured.

2 Under extremely humid conditions, i.e. at a relative humidity of over 90 %, lamp life may be shortened due to
pinch failure.

Lamp Fuse*

Voltage
(V)

Wattage
(W)

Rated current
(A)

20 2
50 4

24 75 6,3
100 6,3
150 10,0**

Recommendations for fuses for lamps of other wattages
and voltage ratings are under consideration.

Maximum pinch
Lamp rated life

(h)

≤ 6 520
> 6 and ≤ 15 450

> 15 and < 300 400
≥ 300 350

temperature

(°C)
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7    Système de numérotage des feuilles de caractéristiques

Le premier numéro correspond au numéro de cette publication (60357); il est suivi des lettres «IEC».

Le second numéro représente le groupe de la lampe et le numéro de la feuille de caractéristiques
dans le groupe.

Lampes de projection 2000-2999
Lampes pour photographies 3000-3999
Lampes d’illumination 4000-4999
Lampes d’usage spécial 5000-5999
Lampes pour usage général 6000-6999
Lampes pour éclairage de scène 7000-7999

Le troisième numéro représente l’édition de la page de la feuille de caractéristiques. Dans les cas
où une feuille de caractéristiques comporte plus d’une page, il est possible que les pages portent
des numéros d’édition différents, le numéro de la feuille de caractéristiques restant le même.

Dans le cas de modifications à des pages individuelles d’une feuille de caractéristiques, ces pages
portent le numéro d’édition modifié. Par exemple, seulement la page 1 de la feuille de carac-
téristiques 60357-IEC-2016-1 a été modifiée, cette page est donc numérotée 60357-IEC-2016-2.
Les deux pages restantes conservent le numéro 60357-IEC-2016-1.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C 60

35
7:2

00
1 C

SV

https://iecnorm.com/api/?name=66621122d3530b7a415709d42c9638a1


60357 Amend. 9   IEC:1996 – 21 –

7  Numbering system for lamp data sheets

The first number represents the number of this publication (60357), followed by the
letters "IEC".

The second number represents the lamp group and data sheet number within that group.

Projection lamps 2000-2999

Photographic lamps 3000-3999

Floodlight lamps 4000-4999

Special purpose lamps 5000-5999

General purpose lamps 6000-6999

Stage lighting lamps 7000-7999

The third number represents the edition of the page of the data sheet. In the case where a data
sheet has more than one page it is possible for the page to have different edition numbers with
the data sheet number remaining the same.

In the case of amendments to single pages of a data sheet, these pages are issued with an
amended edition number. For example, only page 1 of lamp data sheet 60357-IEC-2016-1 has
been amended so this page is now numbered 60357-IEC-2016-2. The two remaining pages
therefore retain the number 60357-IEC-2016-1.
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8  Feuilles de normes

Les feuilles de norme suivantes se trouvent à la fin de la section un:

Titre Numéro de feuille

Principe de dimensionnement des lampes tubulaires tungstène-halogène munies
de culots R7s et RX7s

60357-IEC-1001

Principe de dimensionnement des lampes tubulaires tungstène-halogène munies
de culots Fa4

60357-IEC-1002

Principe de centrage pour les lampes tungstène-halogène de projection à miroir
dichroïque intégré et à socle GZ6.35

60357-IEC-1003

Principe de centrage pour les lampes tungstène-halogène de projection à réflecteur
intégré de 50,8 mm (2 pouces)

60357-IEC-1004

Dimensions externes des lampes tungstène-halogène de projection à réflecteur
intégré de 50,8 mm (2 pouces) et à socle GX5.3 ou GY5.3

60357-IEC-1005

Dispositifs de fixation pour les lampes tungstène-halogène de 50,8 mm (2 pouces)
à réflecteur intégré avec socle GX5.3 ou GY5.3

60357-IEC-1006

Principe de dimensionnement pour les lampes tungstène-halogène de 50,8 mm
(2 pouces) à une seule extrémité avec socle G6.35 ou GY6.35

60357-IEC-1007

Principes de centrage des lampes tungstène-halogène à réflecteur intégré de 42 mm
et un socle GX5.3 ou GY5.3

60357-IEC-1008

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène ayant un réflecteur intégré
de 42 mm et un socle GX5.3 ou GY5.3

60357-IEC-1009

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène ayant un réflecteur intégré
de diamètre 35 mm et un socle GZ4 ou GU4

60357-IEC-1010

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène d’usage général
de diamètre 35 mm avec réflecteur et glace avant intégrée

60357-IEC-1011

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène d’usage général
de diamètre 51 mm avec réflecteur et glace avant intégrée

60357-IEC-1012

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène d’usage général à réflecteur
intégré de 51 mm et à socle GX5.3 ou GU5.3

60357-IEC-1013

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène d'usage général avec
réflecteur et glace avant de 51 mm de diamètre intégrés munies de socle GU7

60357-IEC-1014

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène d’usage général avec
réflecteur et glace avant de 51 mm de diamètre intégrés, et socle GZ10 ou GU10

60357-IEC-1015

9  Lampes tungstène-halogène à basse pression

9.1  Définitions

9.1.1  Lampe à basse pression, à deux extrémités, pour la tension du réseau
(désignations de la tension B et C): lampe tungstène-halogène avec une pression du gaz de
remplissage, en fonctionnement, inférieure à 105 Pa (1 bar).

9.1.2  Lampe à basse pression, à une extrémité, pour très basse tension, ≤12 V: lampe
tungstène-halogène avec une pression du gaz de remplissage, en fonctionnement, inférieure à
2,5 × 105 Pa (2,5 bar).

NOTE  La pression de remplissage plus élevée comparée à celle de la version de 9.1.1 est admissible à cause du
volume beaucoup plus faible et du fait qu’il est peu probable qu’un arcage accidentel ait lieu en fin de vie.
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8  Standard sheets

The following standard sheets are to be found at the end of section one:

Title Sheet number

Principle of dimensioning of tubular tungsten halogen lamps fitted with caps R7s
and RX7s

60357-IEC-1001

Principle of dimensioning of tubular tungsten halogen lamps fitted with Fa4 caps 60357-IEC-1002

Centring principle for 50 mm integral mirror tungsten halogen lamps with base
GZ6.35

60357-IEC-1003

Centring principle for 2 inch integral mirror tungsten halogen lamps 60357-IEC-1004

External dimensions of tungsten halogen projection lamps having a 2 inch integral
reflector and a GX5.3 or GY5.3 base

60357-IEC-1005

Holding systems for 2 inch integral mirror tungsten halogen lamps with GX5.3
or GY5.3 bases

60357-IEC-1006

Principle of dimensioning of single-ended tungsten halogen lamps with G6.35
or GY6.35 bases

60357-IEC-1007

Centring principle for 42 mm integral mirror tungsten halogen lamps with base GX5.3
or GY5.3

60357-IEC-1008

External dimensions of tungsten halogen projection lamps having a 42 mm integral
reflector and a GX5.3 or GY5.3 base

60357-IEC-1009

External dimensions of tungsten halogen lamps having a 35 mm integral reflector
and either a GZ4 or GU4 base

60357-IEC-1010

External dimensions of tungsten halogen general purpose lamps having a 35 mm
integral mirror and front cover

60357-IEC-1011

External dimensions of tungsten halogen general purpose lamps having a 51 mm
(2 inch) integral mirror and front cover

60357-IEC-1012

External dimensions of tungsten halogen general purpose lamps having a 51 mm
(2 inch) integral mirror and either a GX5.3 or GU5.3 base

60357-IEC-1013

External dimensions of general purpose tungsten halogen lamps having a 51 mm
diameter integral mirror and front cover with GU7 base

60357-IEC-1014

External dimensions of general purpose tungsten halogen lamps having a 51 mm
diameter integral reflector and front cover, and a GZ10 or GU10 base

60357-IEC-1015

9  Low-pressure tungsten halogen lamps

9.1  Definitions

9.1.1  Mains voltage (voltage designation B and C) double-ended low-pressure lamp: a
tungsten halogen lamp with a working gas pressure below 105 Pa (1 bar).

9.1.2  Extra-low voltage, ≤12 V, single-ended low-pressure lamp: a tungsten halogen lamp
with a working gas pressure below 2,5 × 105 Pa (2,5 bar).

NOTE  The higher working gas pressure compared with the version of 9.1.1 is permissible because of the much
smaller volume and the fact that arcing at the end of life is not likely to occur.
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9.2  Dimensions

9.2.1  Lampe à deux extrémités pour la tension du réseau

Afin d'assurer la non-interchangeabilité avec les lampes tungstène-halogène existantes, à
pression de remplissage normal, les lampes à deux extrémités, à basse pression sont plus
longues que les lampes existantes.

9.3  Marquage

L'emballage des lampes tungstène-halogène à basse pression doit porter un marquage
indiquant clairement qu'il contient une lampe à basse pression.

NOTE – Le symbole est celui des lampes à écran intégré (voir annexe D).

9.4  Pression du gaz de remplissage

La pression du gaz de remplissage ne doit pas dépasser en fonctionnement, les valeurs
indiquées en 9.1.

La conformité est vérifiée en déterminant la pression du gaz de remplissage à la tempé-
rature ambiante normale, qui doit être multipliée:

– pour une lampe à deux extrémités pour la tension du réseau, par un facteur 4,3 en rapport
avec une température d'ampoule de 950 °C;

– pour une lampe à une extrémité, très basse tension, par un facteur 2,5 en rapport avec une
température d'ampoule de 500 °C pour des puissances ≤20 W.

NOTE – L'annexe A décrit une méthode d'essai recommandée. Des valeurs pour des puissances supérieures
sont à l'étude.

9.5  Rayonnement UV

Le rayonnement UV spécifique effectif de la lampe ne doit pas dépasser 0,35 mW/klm ou
0,35 mW/ (m2 · klx) pour une lampe à réflecteur.

NOTES – Le rayonnement effectif est obtenu en pondérant la puissance énergétique spectrique rayonnée, par le
spectre d'action publié par l'ACGIH.

– Le rayonnement UV spécifique effectif est le quotient du rayonnement UV effectif par le flux lumineux
de la lampe (unité: mW/klm).

– Les lampes pour photographies à deux extrémités sont dispensées de cette prescription, en raison du
court temps de fonctionnement et du fait que le luminaire, conformément à 9.6.2.2 de la CEI 60598-2-9,
comprend un écran devant la lampe.
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9.2  Dimensions

9.2.1  Mains voltage double-ended lamp

In order to obtain non-interchangeability with existing normal-pressure tungsten halogen
lamps, double-ended low-pressure lamps are longer than existing lamps.

9.3  Marking

The packing of low-pressure tungsten halogen lamps shall be provided with a marking
indicating clearly that it contains a low-pressure lamp.

NOTE – The symbol is that for self-shielded lamps (see annex D).

9.4  Filling gas pressure

The filling gas pressure shall not exceed the values given in 9.1, during operation.

Compliance is checked by determining the normal room temperature filling gas pressure,
which shall be multiplied:

– for a mains voltage double-ended lamp, by a factor 4,3 related to a bulb temperature of 950 °C;

– for an extra-low voltage single-ended lamp, by a factor 2,5 related to a bulb temperature of
500 °C for wattages ≤20 W.

NOTE – A recommended method for testing is specified in annex A. Values for higher wattages are under
consideration.

9.5  UV radiation

The specific effective radiant UV power of a lamp shall not exceed 0,35 mW/klm or, for a reflector
lamp, 0,35 mW/ (m2 · klx).

NOTES – The effective power of the radiation is obtained by weighting the spectral power of the lamp with the
action spectrum published by the ACGIH.

– The specific effective radiant UV power is the UV radiation of a lamp related to its luminous flux (unit:
mW/klm).

– Double-ended photographic lamps are exempted from this requirement because of the short time of
operation and the fact that, in line with 9.6.2.2 of IEC 60598-2-9, the luminaire provides a cover for the
lamp.
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10   Températures maximales de l’ampoule des lampes tungstène-halogène

Dans les conditions d’utilisation, la température de paroi de lampes, ne doit pas dépasser 900 °C,
dans les parties où l’ampoule est accessible.

Ci-dessous, figure la liste des exceptions à cette température limite, en fonction de l’application ou
du matériau de l’ampoule (par exemple, utilisation du verre dur).

La conformité à ces limites évitera la défaillance de l’ampoule. Les conditions et méthodes de me-
sure sont décrites dans l’annexe C.

Tableau V – Liste des exceptions

* Concerne les lampes ayant une durée nominale égale ou inférieure à 15 h.
** Voir l’annexe A pour les lampes à faible pression de remplissage.

11 Températures maximales de contact du culot ou des broches du socle concernant
les lampes tungstène-halogène

La température de contact du culot ou celle des broches du socle, dans les conditions d’utilisation,
ne doit pas excéder les valeurs indiquées dans les tables ci-dessous. Les conditions de mesure sont
celles indiquées dans l’annexe C concernant la mesure des températures de l’ampoule.

a) Socles de lampes à deux broches

Ce groupe comprend les socles avec des broches de contact, tels que G4, GU4, GX5.3, GU5.3
et GY6.35.

La température est mesurée dans la zone de contact électrique avec la douille. Cette mesure
peut être combinée, lors de l’essai du luminaire, avec la vérification de la température de
fonctionnement de la douille. La différence de température entre le contact de la douille et la
broche du socle est généralement négligeable.

NOTE  -  Conformément à la CEI 838 – Diverses douilles de lampes, le point de mesure pour la température de
fonctionnement de la douille est la zone de la douille qui fait contact électrique avec le culot/socle de la lampe.

Section
Feuille de norme Température maximale

de l’ampoule
(°C)

357-IEC-3105- 1 000 *
357-IEC-3155- 950 **
357-IEC-3230- 700
357-IEC-3231- 700
357-IEC-3310- 700
357-IEC-3405- 1 000 *

≤ 20 W 600
> 20 W ≤ 50 W à l’étude

Trois

Six

ou
puissance nominale
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10   Maximum bulb temperatures for tungsten halogen lamps

Under conditions of use the bulb wall temperature of lamps where access to the bulb is possible
shall not exceed  900 °C.

Exceptions from this temperature limit due to application or bulb material (for exemple use of hard
glass) are listed below.

Compliance with these limits will avoid weakening of the bulb. Conditions and methods of
measurement are described in annex C.

Table V – List of exceptions

* Relates to lamps having a rated life of 15 h or less.
** For low-pressure lamps see appendix A.

11 Maximum permissible cap-contact or base-pin temperatures for
tungsten halogen lamps

Under conditions of use the cap-contact or base-pin temperature shall not exceed the values speci-
fied in the tables below. The conditions of measurement are those given in annex C for the measu-
rement of the bulb temperature.

a) Bi-pin lamp bases

This group covers bases with contact pins like G4, GU4, GX5.3, GU5.3 and GY6.35.

The temperature is measured in the area of electrical contact with the holder. This measurement
may be combined with the checking of the operating temperature of the lampholder during
testing of the luminaire. The temperature difference between the holder contact and the base pin
is usually negligible.

NOTE  -  According to IEC 838 Miscellaneous lampholders, the measuring point for the operating temperature of
the lampholder is that area of the lampholder which makes electrical contact with the lamp cap/base.

Section
Standard sheet Maximum

bulb temperature
(°C)

357-IEC-3105- 1 000 *
357-IEC-3155- 950 **
357-IEC-3230- 700
357-IEC-3231- 700
357-IEC-3310- 700
357-IEC-3405- 1 000 *

≤ 20 W 600
> 20 W ≤ 50 W under consideration

Three

Six

or
rated wattage
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Tableau VI

Section
Puissance nominale Température maximale

des broches

(W) (°C)

Deux et trois à l'étude à l'étude

≤ 20 200
Six > 20 < 50 250

≥ 50 300

Sept à l'étude à l'étude

12  Lampes tungstène-halogène avec écran intégré

12.1  Définition

lampe tungstène-halogène assurant elle-même la fonction d'écran de protection (abrégé:
lampe à écran intégré): Lampe tungstène-halogène pour laquelle un écran de protection dans
le luminaire n'est pas nécessaire.

NOTE 1 – Ces lampes sont généralement conçues pour l'éclairage général, à l'exception des lampes basse
pression tubulaires pour photographies de la feuille 357-IEC-3155.

NOTE 2 – Pour des renseignements plus détaillés concernant le besoin d'écrans de protection dans les luminaires,
voir 4.21 de la CEI 60598-1.

NOTE 3 – Les lampes TBT avec ampoule extérieure intégrale, les lampes tungstène-halogène à basse pression et
les lampes pour la tension du réseau conformes à la CEI 60432-2 sont des exemples de lampes à écran intégré.

12.2  Marquage

12.2.1  Lampes à très basse tension (TBT) (tension désignée par A)

L'emballage individuel ou de regroupement doit être pourvu d'un symbole (voir annexe D)
indiquant qu'il contient une lampe à écran intégré.

12.2.2  Lampes pour la tension du réseau (tensions désignées par B et C)

Les lampes qui sont conformes à la CEI 60432-2, c'est-à-dire les lampes tungstène-halogène
conçues pour le remplacement direct des lampes traditionnelles à filament de tungstène, ne
nécessitent pas d’être pourvues du symbole.

13  Utilisation des assemblages culot/douille pour les lampes
de la section six «Lampes pour usage général»

Les assemblages culot/douille conçus à l’origine pour les lampes à une seule extrémité pour
très basse tension (TBT) (tension désignée: A) ne doivent pas être utilisés pour les lampes
pour la tension du réseau (tension designées: B et C). Des exemples de tels assemblages sont
les suivants:

G4, GU4, GX5.3, GU5.3, G6.35 et GY6.35
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Table VI

Section
Rated wattage Maximum

pin temperature

(W) (°C)

Two and three under consideration under consideration

≤ 20 200
Six > 20 < 50 250

≥ 50 300

Seven under consideration under consideration

12  Self-shielded tungsten halogen lamps

12.1  Definition

self-shielded tungsten halogen lamp (abbreviated: self-shielded lamp): A tungsten halogen
lamp for which the luminaire needs no protective shield.

NOTE 1 – These lamps are usually designed for general lighting purposes, exemption: tubular low-pressure
photographic lamps of sheet 357-IEC-3155.

NOTE 2 – For detailed information regarding the need for protective shields on luminaires, see 4.21 of IEC 60598-1.

NOTE 3 – Examples of self-shielded lamps are ELV lamps with integral outer envelope, low pressure tungsten
halogen lamps and mains voltage lamps which conform to IEC 60432-2. 

12.2  Marking

12.2.1  Extra low voltage (ELV) lamps (voltage designation A)

The immediate lamp wrapping or container shall be provided with a symbol (see annex D)
indicating that it contains a self-shielded lamp.

12.2.2  Mains voltage lamps (voltage designation B and C)

Lamps which conform to IEC 60432-2, i.e. tungsten halogen lamps designed as direct
replacement for conventional tungsten filament lamps, do not need to be provided with the
symbol.

13  Use of cap/holder fits for lamps of section six "General purpose lamps"

Cap/holder fits originally developed for single ended extra low voltage (ELV) lamps (voltage
designation: A) shall not be used for mains voltage lamps (voltage designation: B and C).
Examples of such fits are:

G4, GU4, GX5.3, GU5.3, G6.35 and GY6.35
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Publication CEI 357
IEC Publication 357 357-IEC-1007-3 Date: 1996

Page 1

Diagrammes schématiques de la lampe et du filament
Schematic diagrams of lamp and filament

Pour cetaines lampes, la dimension H est mesurée
depuis le sommet du filament.

Les dimensions sont indiquées dans les feuilles de
caractéristiques des lampes correspondantes

For certain lamps, dimension H is given to the top of the
filament.

Dimensions are shown on the appropriate lamp data
sheets.

Référence
Reference

Détail
Detail

D Diamètre de l’ampoule
Bulb diameter

Référence
Reference

Détail
Detail

C Longueur hors tout
Overall length

A Axialité vue de face
Axiality front elevation

H Longueur du centre lumineux
Light centre length

B Axialité vue de profil
Axiality side elevation

h Longueur du filament
Filament height

α Inclinaison vue de face
Tilt front elevation

ω Largeur du filament
Filament width

PRINCIPE DE DIMENSIONNEMENT DES LAMPES DE PROJECTION
TUNGSTÈNE-HALOGÈNE À UNE SEULE EXTRÉMITÉ, À FILAMENT PLAT

ET MUNIES DE SOCLES G6.35 OU GY6.35

PRINCIPLE OF DIMENSIONING OF SINGLE-ENDED FLAT FILAMENT
TUNGSTEN-HALOGEN PROJECTION LAMPS

WITH G6.35 OR GY6.35 BASES
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PRESCRIPTIONS POUR LES FILAMENTS

Définitions (voir page 1)

L’axe de référence de la lampe est la droite définie par le point à mi-chemin entre les axes des broches à leur sortie du pincement et par le point à
mi-chemin entre les axes des broches à leur extrémité.

Le plan de référence de la lampe est le plan perpendiculaire à l’axe de référence de la lampe et en contact avec l’extrémité de la broche correspon-
dant à la longueur hors tout de la lampe.

Dans la vue de face, le contour du filament a généralement la forme d’un trapèze. La hauteur du filament (h) est la distance entre les côtés  parallèles
du trapèze. La largeur du filament (ω) est la distance entre les côtés non parallèles du trapèze mesurée sur la droite équidistante des côtés parallèles.

La hauteur du centre lumineux (H) de la lampe est la distance entre le plan de référence et un plan parallèle qui passe par le centre du filament ou
par son sommet.

L’axialité du filament vue de face (A) est la distance entre l’axe de référence et le centre du filament ou son sommet. L’axialité du filament vue de
profil (B) est la distance entre l’axe de référence et le point du filament le plus éloigné.

L’inclinaison vue de face du filament (a) est l’angle entre les côtés parallèles du trapèze et le plan de référence.

Prescriptions

Les valeurs des dimensions du filament et sa position, indiquées dans la feuille de caractéristiques de la lampe correspondante, s’appliquent
lorsque le filament est allumé sous la tension nominale.

Ces valeurs doivent être vérifiées à l’aide du système indiqué en page 3, appelé  "box system". (Les dimensions réelles du filament sont indiquées
dans les figures. A l’exception de l’angle α , ces valeurs peuvent être multipliées par un facteur approprié.)

L’image du filament doit être projetée sur les éléments fixes du "box system" en prenant soin que l’axe de référence et le plan de référence soient
bien alignés.

Dans la vue de face, les rectangles concentriques mobiles d’encombrement doivent être déplacés jusqu’à ce que l’image du filament se trouve
placée symétriquement à l’intérieur de ces rectangles. Alors, les exigences suivantes s’appliquent:

– l’image du filament ne doit pas être plus petite que le rectangle d’encombrement intérieur ni plus grande que le rectangle d’encombrement
extérieur, à l’exception de la moitié inférieure de rectangle extérieur, où l’image peut dépasser les lignes verticales;

– le point central M des rectangles d’encombrement (ou le sommet T, si la dimension H est mesurée depuis le sommet du filament) doit se
trouver, pour vue de face, à l’intérieur du rectangle fixe;

– l’inclinaison des rectangles d’encombrement ne doit pas être supérieure à l’inclinaison indiquée par les lignes fixes de la grille pour la vue de face.

     Dans la vue de profil, l’image du filament doit se trouver entre les lignes parallèles fixes pour la vue de profil.

FILAMENT REQUIREMENTS

Definitions (see page 1)

The reference axis of the lamp is the line passing through the point mid-way between the axes of the pins at their emergence from the pinch seal and
through the point mid-way between the axes of the pins at the extremity of the pins.

The reference plane of the lamp is the plane in contact with the end of the pin that corresponds to the overall lamp length and perpendicular to the
reference axis.

 In front elevation the line surrounding the filament in general forms a trapezium. The filament height (h) is the perpendicular distance between the
parallel sides of the trapezium. The filament width (ω) is the distance between the intersections of the centre line of the parallel sides with the non-
parallel sides of the trapezium.

The light centre length (H) of the lamp is the perpendicular distance between the reference plane and a parallel plane passing through either the centre
point or the top point of the filament in front elevation.

The filament axiality in front elevation (A) is the perpendicular distance between the reference axis and either the centre point or the top point of the
filament. The filament axiality in side elevation (B) is the perpendicular distance between the reference axis and the outermost part of the filament.

The filament tilt in front elevation (α) is the angle between the parallel sides of the trapezium and the reference plane.

Requirements

The values for the filament dimensions and position, as given on the appropriate lamp data sheets, apply when the filament is energized at rated
voltage. They shall be checked by using the box system given on page 3. (In these figures the actual filament dimensions are indicated. Except for angle
a these values can be multiplied by an appropriate factor.)

The image of the filament shall be projected on the fixed elements of the box system with proper alignment of the reference axis and plane.

 In front elevation the concentric movable outline boxes shall be moved until the filament image lies in a symmetrical way within these boxes. Then the
following shall apply:

– the filament image shall be not smaller than the inner outline box and not bigger than the outer outline box, except for the lower half of the outer
box where the image may transgress the vertical lines;

– the centre point M of the outline boxes (or top point T if dimension H is given to the top of the filament) shall be within the fixed box for front
elevation;

– the tilt of the outline boxes shall be not more than the tilt given by the fixed grid lines for front elevation.

 In side elevation the filament image shall lie between the fixed parallel lines for side elevation.

PRINCIPE DE DIMENSIONNEMENT DES LAMPES
DE PROJECTION TUNGSTÈNE-HALOGÈNE

À UNE SEULE EXTRÉMITÉ, À FILAMENT PLAT 
ET MUNIES DE SOCLES G6.35 OU GY6.35

PRINCIPLE OF DIMENSIONING OF SINGLE-ENDED FLAT
FILAMENT TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMPS

WITH G6.35 OR GY6.35 BASES

Page 2

Publication CEI 357
IEC Publication 357 357-IEC-1007-2 Date: 1994
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Dimensions en millimètres Dimensions in millimetres

Le dessin a seulement pour but d’indiquer les dimensions qui sont importantes pour l’assemblage de la lampe dans
la douille ou dans le luminaire.

The drawing is intended only to indicate the dimensions which are important for the fit of the lamp into the lampholder
or luminaire.

Socle GU7
GU7 base

Miroir
Mirror

Glace avant intégrée
Integral front cover

Surface x (2) (3)

Surface Y

D

BN

DA

DB

D

V

A

Vue agrandie du rebord
Enlarged view of rim

α

IEC   610/2000

(1) Le diamètre maximal autorisé comprend les bavures de moulage et l’ovalisation.

Allowable maximum diameter includes mould flash and out of roundness.

(2) La surface x peut être utilisée pour positionner la lampe; dans ce cas, elle doit s’emboîter fermement dans tout
dispositif de centrage du rebord, afin d’obtenir un alignement optique approprié.

Surface x can be used to position the lamp and when so used should mate firmly with any rim-centring device to
obtain proper optical alignment.

(3) La surface x doit être définie par l’anneau formé par la différence entre les diamètres D et DB.

Surface x is to be defined by the annulus formed by the differences between diameters D and DB.

(4) La dimension DA correspond au diamètre intérieur de la surface Y qui a une largeur minimale de A et peut être
inclinée jusqu’à un angle α .

Dimension DA indicates the inner diameter of the surface Y  which has a minimum width of A and can be inclined
up to an angle α .

(5) La dimension V est mesurée au diamètre DA.

Dimension V is measured at diameter DA.

DIMENSIONS EXTÉRIEURES DES LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE
D'USAGE GÉNÉRAL AVEC RÉFLECTEUR ET GLACE AVANT

DE 51 mm DE DIAMÈTRE INTÉGRÉS, MUNIES DE SOCLES GU7

EXTERNAL DIMENSIONS OF GENERAL PURPOSE TUNGSTEN
HALOGEN LAMPS HAVING A 51 mm DIAMETER INTEGRAL

MIRROR AND FRONT COVER WITH GU7 BASE

60357-IEC-1014-2Publication CEI 60357
IEC Publication 60357 Date: 2000

Dimension Min. Max.

A 0,3 –

B – 4,5

D (1) 49,4 50,7

DA (4) 48,0

DB – 48,0

N 39,0 41,0

V (5) 1,8 2,4

α – 17°
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Dimensions en millimètres – Dimensions in millimetres

Socle GZ10 ou GU10
GZ10 or GU10 base

Miroir
Mirror

(4)
Glace avant intégrée
Integral front cover

D

N B

Vue agrandie du rebord
Enlarged view of rim

DA

DB

D

Surface Y
α
V

A

IEC   611/2000

(1) Le diamètre maximal autorisé comprend les bavures de moulage et l’ovalisation.

Allowable maximum diameter includes mould flash and out-of-roundness.

(2) La dimension DA correspond au diamètre intérieur de la surface Y qui a une largeur minimale de A et peut être
inclinée jusqu’à un angle α .

Dimension DA indicates the inner diameter of the surface Y which has a minimum width of A and can be inclined
up to an angle α .

(3) V est mesuré à DA.

V is measured at DA..
(4) Cette surface doit être définie par l’anneau formé par la différence entre les diamètres D et DB·

This surface is to be defined by the annulus formed by the difference between diameters D and DB.

DIMENSIONS EXTÉRIEURES DES LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE
D'USAGE GÉNÉRAL AVEC RÉFLECTEUR ET GLACE AVANT

DE 51 mm DE DIAMÈTRE INTÉGRÉS, ET SOCLE GZ10 OU GU10

EXTERNAL DIMENSIONS OF GENERAL PURPOSE TUNGSTEN
HALOGEN LAMPS HAVING A 51 mm DIAMETER INTEGRAL

REFLECTOR AND FRONT COVER, AND A GZ10 OR GU10 BASE

60357-IEC-1015-1Publication CEI 60357
IEC Publication 60357 Date: 2000

Dimension Min. Max.

D (1) 49,4 50,7

DA 
(2) 48,0

DB – 48,0

B – 4,5

V (3) 1,8 2,4

A 0,3 –

α – 17°

N 44,0 46,0
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357 amd. 8/Amend. 8 © CEI/IEC:1995

357-IEC-2005-5 

NOTES

1 Ces prescriptions s’appliquent à 95% de la production.

2 A condition que la lampe, lorsqu’elle est dans une posi-
tion autre que la verticale, ait une orientation telle qu’une
ligne située dans le plan passant par les broches du culot et
perpendiculaire à l’axe de la lampe soit horizontale.

Limite de la puissance

Puissance maximale = puissance nominale + 12%

Conditions d’utilisation

Refroidissement de la lampe

Température minimale admissible de l’ampoule:   250 °C.
Température maximale admissible des pincements: 400 °C.
Voir Publication 682 de la CEI.

Espace libre

Pour assurer l’insertion mécanique des lampes conformes à
la présente norme, un espace libre doit être prévu dans les
unités de projection, basé sur le contour d’une lampe
maximale y compris le désaxage de l’ampoule par rapport
aux broches.

Le contour maximal de la lampe, y compris l’inclinaison
permise de l’ampoule par rapport à l’axe du culot, est défini
par un cylindre dont l’axe longitudinal est parallèle à l’axe
du culot et passe par le centre du socle de la lampe. La
longueur du cylindre doit être de 36,5 mm et le diamètre de
14 mm.

Utilisation avec un miroir

Si la lampe est utilisée avec un miroir afin d’obtenir une
image réfléchie qui, combinée avec le filament, forme une
source lumineuse sensiblement carrée, on veillera à ce que
cette image soit située au-dessus du filament à une dis-
tance approximative de 0,5 mm de celui-ci du fait que la
partie inférieure de la lampe peut provoquer une distorsion
due aux striures apparues sur l’ampoule, etc.

Prescriptions pour le filament (voir feuille 1007 et note 1)
Filament requirements (see sheet 1007 and note 1)

Axialité du filament      A max    1,00 mm
Filament axiality         B max 1,50 mm

Inclinaison du filament α max. 10°
Filament tilt

Hauteur du centre lumineux H    Voir page 1
Light centre length       See page 1

Hauteur du filament       h    Voir page 1
Filament height           See page 1

Largeur du filament       ω Voir page 1
Filament width            See page 1

NOTES

1 These requirements apply to 95% of production.

2 Provided that the lamp, when in any position other
than vertical, has an orientation such that a line in the
plane through the base pins and perpendicular to the axis
of the lamp shall be horizontal.

Wattage limit

Maximum wattage = rated wattage + 12%

Conditions of use

Cooling of lamp

Permissible minimum bulb temperature: 250 °C.
Permissible maximum pinch temperature: 400 °C.
See IEC Publication 682.

Free space

For mechanical acceptance of lamps complying with this
standard, a free space has to be provided in projection
units, based on an outline of a maximum lamp inclusive of
bulb to pins eccentricity.

The maximum lamp outline, including permissible bulb tilt
with respect to the base axis, is defined by a cylinder the
longitudinal axis of which is parallel to the base axis and
passes through the centre of the lamp base. The length of
the cylinder shall be 36,5 mm and the diameter shall be
14 mm.

Use with mirror

If the lamp is used with a mirror in order to produce a
roughly square combined light source, care shall be taken
to ensure that the reflected image appears above the
filament and with approximately 0,5 mm between the
filament and its image, as the lower part of the lamp is
likely to produce distortion due to striations in the
envelope, etc.

Date: 1995Publ icat ion CEI 357
IEC Publ icat ion 357

LAMPE TUNGSTÈNE-HALOGÈNE POUR PROJECTION

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP
Page 2
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357 amd. 8/Amend. 8 © CEI/IEC:1995

Date: 1995Publication CEI 357
IEC Publication 357

NOTES

1 These requirements apply to 95% of production.

2 Provided that the lamp, when in any position other
than vertical, has an orientation such that a line in the
plane through the base pins and perpendicular to the
axis of the lamp shall be horizontal.

Wattage limit

Maximum wattage = rated wattage + 12%

Conditions of use

Cooling of lamp

Permissible minimum bulb temperature: 250 °C.
Permissible maximum pinch temperature: 400 °C.
See IEC Publication 682.

Free space

For mechanical acceptance of lamps complying with this
standard, a free space has to be provided in projection
units, based on an outline of a maximum lamp inclusive of
bulb to pins eccentricity.

The maximum lamp outline, including permissible bulb tilt
with respect to the base axis, is defined by a cylinder the
longitudinal axis of which is parallel to the base axis and
passes through the centre of the lamp base. The length of
the cylinder shall be 36,5 mm and the diameter shall be
13 mm.

LAMPE TUNGSTÈNE-HALOGÈNE POUR PROJECTION

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP
Page 2

Prescriptions pour le filament (voir feuille 1007 et note 1)
Filament requirements (see sheet 1007 and note 1)

Axialité du filament      A max    1,00 mm
Filament axiality         B max 1,50 mm

Inclinaison du filament α max. 10°
Filament tilt

Hauteur du centre lumineux H    Voir page 1
Light centre length       See page 1

Hauteur du filament       h    Voir page 1
Filament height           See page 1

Largeur du filament       ω Voir page 1
Filament width            See page 1

NOTES

1 Ces prescriptions s’appliquent à 95% de la
production.

2 A condition que la lampe, lorsqu’elle est dans une
position autre que la verticale, ait une orientation telle
qu’une ligne située dans le plan passant par les broches
du culot et perpendiculaire à l’axe de la lampe soit
horizontale.

Limite de la puissance

Puissance maximale = puissance nominale + 12%

Conditions d’utilisation

Refroidissement de la lampe

Température minimale admissible de l’ampoule:   250 °C.
Température maximale admissible des pincements: 400 °C.
Voir Publication 682 de la CEI.

Espace libre

Pour assurer l’insertion mécanique des lampes conformes à
la présente norme, un espace libre doit être prévu dans les
unités de projection, basé sur le contour d’une lampe maxi-
male y compris le désaxage de l’ampoule par rapport aux
broches.

Le contour maximal de la lampe, y compris l’inclinaison per-
mise de l’ampoule par rapport à l’axe du culot, est défini par
un cylindre dont l’axe longitudinal est parallèle à l’axe du
culot et passe par le centre du socle de la lampe. La
longueur du cylindre doit être de 36,5 mm et le diamètre
de 13 mm.

357-IEC-2010-5 
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357 amd. 8/Amend. 8 © CEI/IEC:1995

Date: 1995Publication CEI 357
IEC Publication 357

NOTES

1 These requirements apply to 95% of production.

2 Provided that the lamp, when in any position other
than vertical, has an orientation such that a line in the
plane through the base pins and perpendicular to the
axis of the lamp shall be horizontal.

Wattage limit

Maximum wattage = rated wattage + 12%

Conditions of use

Cooling of lamp

Permissible minimum bulb temperature: 250 °C.
Permissible maximum pinch temperature: 400 °C.
See IEC Publication 682.

Free space

For mechanical acceptance of lamps complying with this
standard, a free space has to be provided in projection
units, based on an outline of a maximum lamp inclusive of
bulb to pins eccentricity.

The maximum lamp outline, including permissible bulb tilt
with respect to the base axis, is defined by a cylinder the
longitudinal axis of which is parallel to the base axis and
passes through the centre of the lamp base. The length of
the cylinder shall be 36,5 mm and the diameter shall be
14 mm.

LAMPE TUNGSTÈNE-HALOGÈNE POUR PROJECTION

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP
Page 2

Prescriptions pour le filament (voir feuille 1007 et note 1)
Filament requirements (see sheet 1007 and note 1)

Axialité du filament      A max    1,00 mm
Filament axiality         B max 1,60 mm

Inclinaison du filament α max. 10°
Filament tilt

Hauteur du centre lumineux H    Voir page 1
Light centre length       See page 1

Hauteur du filament       h    Voir page 1
Filament height           See page 1

Largeur du filament       ω Voir page 1
Filament width            See page 1

NOTES

1 Ces prescriptions s’appliquent à 95% de la
production.

2 A condition que la lampe, lorsqu’elle est dans une
position autre que la verticale, ait une orientation telle
qu’une ligne située dans le plan passant par les broches
du culot et perpendiculaire à l’axe de la lampe soit
horizontale.

Limite de la puissance

Puissance maximale = puissance nominale + 12%

Conditions d’utilisation

Refroidissement de la lampe

Température minimale admissible de l’ampoule:   250 °C.
Température maximale admissible des pincements: 400 °C.
Voir Publication 682 de la CEI.

Espace libre

Pour assurer l’insertion mécanique des lampes conformes à
la présente norme, un espace libre doit être prévu dans les
unités de projection, basé sur le contour d’une lampe maxi-
male y compris le désaxage de l’ampoule par rapport aux
broches.

Le contour maximal de la lampe, y compris l’inclinaison per-
mise de l’ampoule par rapport à l’axe du culot, est défini par
un cylindre dont l’axe longitudinal est parallèle à l’axe du
culot et passe par le centre du socle de la lampe. La
longueur du cylindre doit être de 36,5 mm et le diamètre
de 14 mm.

357-IEC-2015-5 
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357 amd. 8/Amend. 8 © CEI/IEC:1995

LAMPE TUNGSTÈNE-HALOGÈNE POUR PROJECTION

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP

Page 2

Date: 1995Publication CEI 357
IEC Publication 357 357-IEC-2016-5 

Prescriptions pour le filament (voir feuille 1007 et note 1)
Filament requirements (see sheet 1007 and note 1)

Axialité du filament      A max    1,00 mm
Filament axiality         B max 1,75 mm

Inclinaison du filament α max. 10°
Filament tilt

Hauteur du centre lumineux H    Voir page 1
Light centre length       See page 1

Hauteur du filament       h    Voir page 1
Filament height           See page 1

Largeur du filament       ω Voir page 1
Filament width            See page 1

NOTES

1 Ces prescriptions s’appliquent à 95% de la production.

2 A condition que la lampe, lorsqu’elle est dans une position
autre que la verticale, ait une orientation telle qu’une ligne située
dans le plan passant par les broches du culot et perpendiculaire à
l’axe de la lampe soit horizontale.

Limite de la puissance

Puissance maximale = puissance nominale + 12%

Conditions d’utilisation

Refroidissement de la lampe
Température minimale admissible de l’ampoule:   250 °C.
Température maximale admissible des pincements: 400 °C.
Voir Publication 682 de la CEI.

Espace libre
Pour assurer l’insertion mécanique des lampes conformes à la
présente norme, un espace libre doit être prévu dans les unités de
projection, basé sur le contour d’une lampe maximale y compris le
désaxage de l’ampoule par rapport aux broches.
Le contour maximal de la lampe, y compris l’inclinaison permise de
l’ampoule par rapport à l’axe du culot, est défini par un cylindre dont
l’axe longitudinal est parallèle à l’axe du culot et passe par le centre
du socle de la lampe. La longueur du cylindre doit être de 42,5 mm et
le diamètre de 16 mm.

Utilisation avec un miroir
La hauteur du centre lumineux (HCL) est mesurée au sommet du
filament, la lampe étant prévue pour être utilisée généralement avec
un miroir qui donne une image réfléchie au-dessus du filament pour
former, avec celui-ci, une source lumineuse, sensiblement carrée,
dont la HCL est de 32 mm.
L’axe optique du projecteur doit coïncider avec le «centre lumineux»
formé par le filament et son image.
Si la lampe est utilisée avec un miroir afin d’obtenir une image
réfléchie qui, combinée avec le filament, forme une source lumineuse
sensiblement carrée, on veillera à ce que cette image soit située au-
dessus du filament à une distance approximative de 0,5 mm de celui-
ci du fait que la partie inférieure de la lampe peut provoquer une
distorsion due aux striures apparues sur l’ampoule, etc.

Utilisation sans miroir
Si la lampe est utilisée sans miroir (s’il n’y a pas d’image réfléchie au-
dessus du filament), la hauteur du centre lumineux est de 30,05 mm
à 30,55 mm.

NOTES

1 These requirements apply to 95% of production.

2 Provided that the lamp, when in any position other than
vertical, has an orientation such that a line in the plane through
the base pins and perpendicular to the axis of the lamp shall be
horizontal.

Wattage limit

Maximum wattage = rated wattage + 12%

Conditions of use

Cooling of lamp
Permissible minimum bulb temperature: 250 °C.
Permissible maximum pinch temperature: 400 °C.
See IEC Publication 682.

Free space
For mechanical acceptance of lamps complying with this standard,
a free space has to be provided in projection units, based on an
outline of a maximum lamp inclusive of bulb to pins eccentricity.
The maximum lamp outline, including permissible bulb tilt with
respect to the base axis, is defined by a cylinder the longitudinal
axis of which is parallel to the base axis and passes through the
centre of the lamp base. The length of the cylinder shall be
42,5 mm and the diameter shall be 16 mm.

Use with mirror
The light centre (LCL) is measured to the top of the filament as the
lamp is designed primarily for use with a mirror which produces a
reflected image above the filament to form a roughly square light
source, the LCL of which is 32 mm.

The optical axis of the projector shall coincide with the "light-centre"
formed by the filament and its image.
If the lamp is used with a mirror in order to produce a roughly
square combined light source, care shall be taken to ensure that the
reflected image appears above the filament and with approximately
0,5 mm between the filament and its image, as the lower part of the
lamp is likely to produce distortion due to striations in the envelope,
etc.

Use without mirror
If the lamp is used without the reflecting mirror (i.e. with no reflected
image above the filament), the LCL is 30,05 mm to 30,55 mm.
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357 amd. 8/Amend. 8 © CEI/IEC:1995

LAMPE TUNGSTÈNE-HALOGÈNE POUR PROJECTION

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP

Page 2

Prescriptions pour le filament (voir feuille 1007 et note 1)
Filament requirements (see sheet 1007 and note 1)

Axialité du filament      A max    1,00 mm
Filament axiality         B max 2,00 mm

Inclinaison du filament α max. 10°
Filament tilt

Hauteur du centre lumineux H    Voir page 1
Light centre length       See page 1

Hauteur du filament       h    Voir page 1
Filament height           See page 1

Largeur du filament       ω Voir page 1
Filament width            See page 1

NOTES

1 These requirements apply to 95% of production.

2 Provided that the lamp, when in any position other
than vertical, has an orientation such that a line in the
plane through the base pins and perpendicular to the
axis of the lamp shall be horizontal.

Wattage limit

Maximum wattage = rated wattage + 12%

Conditions of use

Cooling of lamp

Permissible minimum bulb temperature: 250 °C.
Permissible maximum pinch temperature: 400 °C.
See IEC Publication 682.

Free space

For mechanical acceptance of lamps complying with this
standard, a free space has to be provided in projection
units, based on an outline of a maximum lamp inclusive of
bulb to pins eccentricity.

The maximum lamp outline, including permissible bulb tilt
with respect to the base axis, is defined by a cylinder the
longitudinal axis of which is parallel to the base axis and
passes through the centre of the lamp base. The length of
the cylinder shall be 47,5 mm and the diameter shall
be 16 mm.

NOTES

1 Ces prescriptions s’appliquent à 95% de la
production.

2 A condition que la lampe, lorsqu’elle est dans une po-
sition autre que la verticale, ait une orientation telle qu’une
ligne située dans le plan passant par les broches du culot
et perpendiculaire à l’axe de la lampe soit horizontale.

Limite de la puissance

Puissance maximale = puissance nominale + 12%

Conditions d’utilisation

Refroidissement de la lampe

Température minimale admissible de l’ampoule:   250 °C.
Température maximale admissible des pincements: 400 °C.
Voir Publication 682 de la CEI.

Espace libre

Pour assurer l’insertion mécanique des lampes conformes à
la présente norme, un espace libre doit être prévu dans les
unités de projection, basé sur le contour d’une lampe maxi-
male y compris le désaxage de l’ampoule par rapport aux
broches.

Le contour maximal de la lampe, y compris l’inclinaison
permise de l’ampoule par rapport à l’axe du culot, est défini
par un cylindre dont l’axe longitudinal est parallèle à l’axe du
culot et passe par le centre du socle de la lampe. La
longueur du cylindre doit être de 47,5 mm et le diamètre
de 16 mm.

Date: 1995Publication CEI 357
IEC Publication 357 357-IEC-2025-5 
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357 amd. 6/Amend. 6 © CEI/IEC 1993

Publication CEI 357
IEC Publication 357

Date: 1993

Durée nominale

50 heures à 8 V.

Nominal life

50 hours at 8 V.

NOTES

1 L’ergot de référence est facultatif sur le miroir de la lampe, mais il doit être prévu dans l’équipement pour
projection.
The reference lug is optional on the lamp bulb, but it must be provided for in the projection equipment.

2 Un jeu maximal de 25 mm au col est exigé sur les modèles de douilles. Le col de la lampe ne doit pas être
utilisé à des fins de fixation.
A maximum neck clearance of 25 mm is required in holder designs. The neck of the lamp must not be used for
securing purposes.

Position de fonctionnement

De la position verticale, socle en bas, jusqu’à la position avec culot à 15° au-dessus du plan horizontal.

Operating position

Vertical, base down position, through the horizontal to 15° base up above the horizontal.

Conditions d’utilisation

Température maximale admissible des pincements:  400 °C.

Conditions of use

Permissible maximum pinch temperature:  400 °C.

Page 2
LAMPE HALOGÈNE POUR PROJECTION

HALOGEN PROJECTION LAMP

357-IEC-2105-2
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357 amd. 6/Amend. 6 © CEI/IEC 1993

Publication CEI 357
IEC Publication 357

Date: 1993

Durée nominale

50 heures à 12 V.

Nominal life

50 hours at 12 V.

NOTES

1 L’ergot de référence est facultatif sur le miroir de la lampe, mais il doit être prévu dans l’équipement pour
projection.
The reference lug is optional on the lamp bulb, but it must be provided for in the projection equipment.

2 Un jeu maximal de 25 mm au col est exigé sur les modèles de douilles. Le col de la lampe ne doit pas être
utilisé à des fins de fixation.
A maximum neck clearance of 25 mm is required in holder designs. The neck of the lamp must not be used for
securing purposes.

Position de fonctionnement

De la position verticale, socle en bas, jusqu’à la position avec culot à 15° au-dessus du plan horizontal.

Operating position

Vertical, base down position, through the horizontal to 15° base up above the horizontal.

Conditions d’utilisation

Température maximale admissible des pincements:  400 °C.

Conditions of use

Permissible maximum pinch temperature:  400 °C.

LAMPE HALOGÈNE POUR PROJECTION

HALOGEN PROJECTION LAMP
Page 2

357-IEC-2107-2
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357 amd. 6/Amend. 6 © CEI/IEC 1993

Publication CEI 357
IEC Publication 357

Date: 1993

Durée nominale

50 heures à 12 V.

Nominal life

50 hours at 12 V.

NOTES

1 L’ergot de référence est facultatif sur le miroir de la lampe, mais il doit être prévu dans l’équipement pour
projection.
The reference lug is optional on the lamp bulb, but it must be provided for in the projection equipment.

2 Un jeu maximal de 25 mm au col est exigé sur les modèles de douilles. Le col de la lampe ne doit pas être
utilisé à des fins de fixation.
A maximum neck clearance of 25 mm is required in holder designs. The neck of the lamp must not be used for
securing purposes.

Position de fonctionnement

De la position verticale, socle en bas, jusqu’à la position avec culot à 15° au-dessus du plan horizontal.

Operating position

Vertical, base down position, through the horizontal to 15° base up above the horizontal.

Conditions d’utilisation

Température maximale admissible des pincements:  400 °C.

Conditions of use

Permissible maximum pinch temperature:  400 °C.

Page 2
LAMPE HALOGÈNE POUR PROJECTION

HALOGEN PROJECTION LAMP

357-IEC-2110-2
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357 amd. 6/Amend. 6 © CEI/IEC 1993

Publication CEI 357
IEC Publication 357

Date: 1993

Durée nominale

50 heures à 15 V.

Nominal life

50 hours at 15 V.

NOTE - L’ergot de référence est facultatif sur la lampe, mais il doit être accepté par l’équipement pour projection.
The reference lug is optional on the lamp but provision shall be made for it in the projection equipment.

Position de fonctionnement

Horizontale ±15°.

Operating position

Horizontal ±15°.

Conditions d’utilisation

Température maximale admissible des pincements:  400 °C.

Conditions of use

Permissible maximum pinch temperature:  400 °C.

Page 2
LAMPE HALOGÈNE POUR PROJECTION

HALOGEN PROJECTION LAMP

357-IEC-2115-2
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Conditions d’utilisation

Position de fonctionnement

Axe optique horizontal -15° +90°.
De la position verticale, socle en bas, jusqu’à la position avec socle à 15 ° au-dessus du plan horizontal.
Température maximale admissible des pincements:  450 °C.

Conditions of use

Operating position

Optical axis, horizontal -15° +90°.
Vertical, base down position, through the horizontal to 15° base up above the horizontal.
Permissible maximum pinch temperature:  450 °C.

LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE DE PROJECTION AVEC
RÉFLECTEUR INTÉGRÉ AU DIAMÈTRE DE 50,8 mm (2 pouces)

POUR PROJECTEURS DE CINÉMA EN SUPER 8

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP
WITH INTEGRAL REFLECTOR OF 2 in DIAMETER

FOR SUPER 8 mm MOVIE PROJECTORS

Page 2

357-IEC-2208-3
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Conditions d’utilisation

Position de fonctionnement

Axe optique horizontal -15° +90°.
De la position verticale, socle en bas, jusqu’à la position avec socle à 15° au-dessus du plan horizontal.
Température maximale admissible des pincements:  400 °C.

Conditions of use

Operating position

Optical axis, horizontal -15° +90°.
Vertical, base down position, through the horizontal to 15° base up above the horizontal.
Permissible maximum pinch temperature:  400 °C.

LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE DE PROJECTION AVEC
RÉFLECTEUR INTÉGRÉ AU DIAMÈTRE DE 50,8 mm (2 pouces)

POUR PROJECTEURS DE CINÉMA EN 16 mm

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP
WITH INTEGRAL REFLECTOR OF 2 in DIAMETER

FOR 16 mm MOVIE PROJECTORS

Page 2
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Conditions d’utilisation

Position de fonctionnement

Axe optique horizontal -15° +90°.
De la position verticale, socle en bas, jusqu’à la position avec socle à 15° au-dessus du plan horizontal.
Température maximale admissible des pincements:  400 °C.

Conditions of use

Operating position

Optical axis, horizontal -15° +90°.
Vertical, base down position, through the horizontal to 15° base up above the horizontal.
Permissible maximum pinch temperature:  400 °C.

LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE DE PROJECTION AVEC
RÉFLECTEUR INTÉGRÉ AU DIAMÈTRE DE 50,8 mm (2 pouces)

POUR PROJECTEURS DE CINÉMA EN 16 mm
ET AGRANDISSEUR

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP
WITH INTEGRAL REFLECTOR OF 2 in DIAMETER

FOR 16 mm MOVIE PROJECTORS AND PHOTO ENLARGERS

Page 2

357-IEC-2225-3
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Conditions d’utilisation

Position de fonctionnement

Axe optique horizontal -15° +90°.
De la position verticale, socle en bas, jusqu’à la position avec socle à 15° au-dessus du plan horizontal.
Température maximale admissible des pincements:  400 °C.

Conditions of use

Operating position

Optical axis, horizontal -15° +90°.
Vertical, base down position, through the horizontal to 15° base up above the horizontal.
Permissible maximum pinch temperature:  400 °C.

LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE DE PROJECTION AVEC
RÉFLECTEUR INTÉGRÉ AU DIAMÈTRE DE 50,8 mm (2 pouces)

POUR PROJECTEURS DE DIAPOSITIVES 35 mm

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP
WITH INTEGRAL REFLECTOR OF 2 in DIAMETER

FOR 35 mm SLIDE PROJECTORS

Page 2

357-IEC-2330-1
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Conditions d’utilisation

Position de fonctionnement

Axe optique horizontal ±15°
Température maximale admissible des pincements:  400 °C.

Conditions of use

Operating position

Optical axis, horizontal ±15°
Permissible maximum pinch temperature:  400 °C.

LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE DE PROJECTION AVEC
RÉFLECTEUR INTÉGRÉ AU DIAMÈTRE DE 57 mm
POUR PROJECTEURS DE CINÉMA EN SUPER 8

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP
WITH INTEGRAL REFLECTOR OF 57 mm DIAMETER

FOR SUPER 8 mm MOVIE PROJECTORS

Page 2
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Conditions d’utilisation

Position de fonctionnement

Axe optique horizontal ±15°.
Température maximale admissible des pincements:  400 °C.

Conditions of use

Operating position

Optical axis, horizontal ±15°.
Permissible maximum pinch temperature:  400 °C.

LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE DE PROJECTION AVEC
RÉFLECTEUR INTÉGRÉ AU DIAMÈTRE DE 44 mm

POUR PROJECTEURS DE CINÉMA EN 16 mm

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP
WITH INTEGRAL REFLECTOR OF 44 mm DIAMETER

FOR 16 mm MOVIE PROJECTORS

Page 2
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Conditions d’utilisation

Température maximale admissible des pincements:  400 °C.

Conditions of use

Permissible maximum pinch temperature:  400 °C.

LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE DE PROJECTION
AVEC RÉFLECTEUR MÉTALLIQUE INTÉGRÉ

POUR PROJECTEURS DE DIAPOSITIVES 35 mm

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP
WITH INTEGRAL METAL REFLECTOR

FOR 35 mm SLIDE PROJECTORS

Page 2

357-IEC-2550-1
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Conditions d’utilisation 
Température maximale admissible des pincements:  400 °C.

Conditions of use
Permissible maximum pinch temperature:  400 °C.

Culot-socle Cap-base
Voir feuille 7004-59 de CEI 61-1. See sheet 7004-59 of IEC 61-1.

Les prescriptions relatives aux lampes, données dans la présente feuille de caractéristiques correspondent au code EVD de
l’ANSI; celles qui ne sont pas spécifiées ici peuvent différer de celles données par le code ANSI.
The lamp details given on this data sheet correspond to the ANSI code EVD; lamp details which are not specified here can
deviate from those given together with the ANSI code.

NOTE 1 - A condition que la lampe, lorsqu’elle est dans une position autre que la verticale, ait une orientation telle
qu’une ligne située dans le plan passant par les broches du culot et perpendiculaire à l’axe de la lampe soit
horizontale.
Provided that the lamp, when in any position other than vertical, has an orientation such that a line in the plane
through the base pins and perpendicular to the axis of the lamp shall be horizontal. 

Dimensions en millimètres – Dimensions in millimetres

Puissance nominale
Rated wattage

(W)

Tension nominale
Rated voltage

(V)

400 36 G6.35-20

Détail
Detail

H

C

D Diamètre de l’ampoule 18,0 –
Bulb diameter
Longueur hors tout 60,0 –
Overall length
Hauteur du centre lumineux 36,5 35,5
Light centre length
Hauteur du filament 5,5 4,5
Filament height
Largeur du filament 11,0 9,0
Filament width

h

ω

Max. Min.

Culot-Socle
Cap-Base

Cette lampe est principalement
utilisée pour la rétroprojection et a
une durée de vie allongée.

This lamp is mainly used for
overhead projection and has an ex-
tended life.

Référence
Reference

Caractéristiques de la lampe – Lamp details

Position de fonctionnement
Operating position

Verticalement, socle en bas
Vertical, base down ±90° (Note 1)

LAMPE TUNGSTÈNE-HALOGÈNE POUR PROJECTION

TUNGSTEN HALOGEN PROJECTION LAMP

357-IEC-2640-2
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357 amd. 5 /Amend. 5 © CEI/IEC 1992
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60357 Amend. 13   CEI/IEC:2000

SECTION SIX – LAMPES POUR USAGE GÉNÉRAL

SECTION SIX – GENERAL PURPOSE LAMPS

Feuilles de caractéristiques

Lamp data sheets

Lampes à deux broches

Bi-pin lamps

Puissance nominale

Rated wattage

W

Tension nominale

Rated voltage

W

Culot-socle

Cap-base

Feuille

Sheet

150
250

5, 10, 20, 35
20, 35

20, 35, 50, 75, 100
150

24
24

6/12/24
6

12/24
24

G6.35-15
G6.35-15

G4
GY6.35-15
GY6.35-15
GY6.35-20

60357-IEC-6115
60357-IEC-6125
60357-IEC-6210
60357-IEC-6220
60357-IEC-6220
60357-IEC-6225

Lampes à réflecteur dichroïque

Dichroic reflector lamps

12, 20, 35
12, 20, 35, 50

20, 35, 50, 65, 75
20, 35, 50, 65, 75

20, 35
20, 35, 50, 65
20, 35, 50, 65

12
12
12
12
12
12
12

GU4/GZ4
GU4/GZ4

GU5.3/GX5.3
GU5.3/GX5.3

EZ10
EZ10
GU7

60357-IEC-6310
60357-IEC-6315
60357-IEC-6320
60357-IEC-6325
60357-IEC-6330
60357-IEC-6340
60357-IEC-6350

Lampes avec réflecteur métallique

Metal reflector lamps

15
20

15, 35
50

20, 50, 75
20, 50, 65

10
20
35
10
20
35

6
12
6

12
12
12

6/12
12/24

12
6/12

12/24
12

B15d/BA15d
B15d/BA15d
B15d/BA15d
B15d/BA15d
B15d/BA15d
B15d/BA15d

GY4
GY4
GY4
GY4
GY4
GY4

60357-IEC-6410
60357-IEC-6410
60357-IEC-6420
60357-IEC-6420
60357-IEC-6430
60357-IEC-6435
60357-IEC-6440
60357-IEC-6440
60357-IEC-6440
60357-IEC-6445
60357-IEC-6445
60357-IEC-6445

Lampes avec tension désignée B et C

Lamps with voltage designations B and C

75, 100, 150
150, 250

75, 100, 150, 200
250
500

65, 85
130
50

B C
B C
B
B
B
B
B

B C

B15d
B15d
E11
E11
E11
E11
E11

GZ10/GU10

60357-IEC-6710
60357-IEC-6712
60357-IEC-6720
60357-IEC-6722
60357-IEC-6725
60357-IEC-6726
60357-IEC-6727
60357-IEC-6810
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60357 Amd. 11   CEI/IEC:1997

Puissance nominale
Rated wattage

W

Tension nominale
Rated voltage

V

20
35
20
35
50
75

100*

6
6

12/24
12/24
12/24
12/24
12/24

*  100 W des dispositions doivent être prises pour l'utilisation de refroidisseurs (socle type B)

*  100 W provisions for use of heat-sinks shall be provided (base type B)

Dimensions en millimètres Dimensions in millimetres

Référence
Reference

Détail
Detail

Max. Min.

D
Diamètre de l'ampoule
Bulb diameter

12 –

C
Longueur hors tout
Overall length

44 –

H
Hauteur du centre lumineux
Light centre height

30

Caractéristiques de la lampe – Lamp details

Position de fonctionnement
Operating position

Quelconque
Any

Culot

Voir feuille 7004-59 de la CEI 60061-1.

Cap

See sheet 7004-59 of IEC 60061-1.

La présence d'un refroidisseur ne doit pas entraîner une contrainte de flexion sur les broches de la lampe.

Heat sinks should not apply bending stresses to lamp pins.

Page 1

LAMPE TUNGSTÈNE-HALOGÈNE POUR USAGE GÉNÉRAL
À DEUX BROCHES AVEC SOCLE GY6.35 – 15

GENERAL PURPOSE TUNGSTEN HALOGEN
BI-PIN WITH GY6.35 – 15 BASE

357-IEC-6220-2Publication CEI 60357
IEC Publication 60357 Date: 1997
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60357 Amend. 11   CEI/IEC:1997

Puissance nominale
Rated wattage

W

Tension nominale
Rated voltage

V

150* 24

*  des dispositions doivent être prises pour l'utilisation de refroidisseurs (socle type B)

*  provisions for use of heat-sinks shall be provided (base type B)

Dimensions en millimètres Dimensions in millimetres

Référence
Reference

Détail
Detail

Max. Min.

D
Diamètre de l'ampoule
Bulb diameter

16 –

C
Longueur hors tout
Overall length

50 –

H
Hauteur du centre lumineux
Light centre height

30**

**  Pour les lampes avec filament axial porter cette valeur à 32 mm

**  For lamps with axial filament this value is increased to 32 mm

Caractéristiques de la lampe – Lamp details

Position de fonctionnement
Operating position

Quelconque
Any

Culot

Voir feuille 7004-59 de la CEI 60061-1.

Cap

See sheet 7004-59 of IEC 60061-1.

La présence d'un refroidisseur ne doit pas entraîner une contrainte de flexion sur les broches de la lampe.

Heat sinks should not apply bending stresses to lamp pins.

Page 1

LAMPE TUNGSTÈNE-HALOGÈNE POUR USAGE GÉNÉRAL
LAMPE AVEC SOCLE À DEUX BROCHES GY6.35 – 20

GENERAL PURPOSE TUNGSTEN HALOGEN LAMP
GY6.35 – 20 BI-PIN BASED LAMP

Publication CEI 60357
IEC Publication 60357 Date: 1997357-IEC-6225-2
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357 amd. 6/Amend. 6 © CEI/IEC 1993

Publication CEI 357
IEC Publication 357

Date: 1993

Conditions d’emploi

Position de fonctionnement:  Toute
Température maximale admissible des pincements:  350 °C

Pour les cotes externes, voir 357-IEC-1010

Conditions of use

Operating position:  Any
Permissible maximum pinch temperature:  350 °C

For external dimensions, see 357-IEC-1010

Puissance nominale
Rated wattage

(W)

Tension nominale
Rated voltage

(V)

12 12
GU4

Culot-socle
Cap-base

20 12

35 12

50 12

or
GZ4

LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE D’USAGE GÉNÉRAL
LAMPES À RÉFLECTEUR DICHROÏQUE

DE DIAMÈTRE 35 mm ET À SOCLE GZ4 OU GU4

GENERAL PURPOSE TUNGSTEN HALOGEN LAMPS
DICHROIC REFLECTOR LAMPS HAVING A

35 mm DIAMETER REFLECTOR AND A GZ4 OR GU4 BASE

357-IEC-6315-1
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